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Abstract 

This study aims to investigate the concept of Zaum and its 

manifestations in the song-games of Fars Province. Zaum is a 

linguistic and artistic phenomenon first conceptualized by the 

Futurists within a theoretical framework. As it was concerned with 

music and poetry, it subsequently became one of the sources of 

Russian Formalism. A preliminary definition of Zaum may be 

formulated as follows: if a sequence of sounds generates a word that 

does not belong to any existing language and has merely a musical 

value, or if semantically meaningful words, when combined in 

sequence, produce a meaningless construct that retains only musical 

value, such formations are considered instances of Zaum. In essence, 
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Zaum functions beyond the domain of meaning . It refers to a language 

that operates beyond meaning, placing primary emphasis on form, 

sound, and musicality. Findings indicate that Zaum is not merely a 

modern poetic device, but has long existed in vernacular speech, 

lullabies, incantations, and verbal games. Based on the modular 

structure of language (phonology, morphology, syntax, and 

semantics), this research identifies and explains four types of Zaum: 

phonetic, morphological, syntactic, and semantic. Examples from 

Persian song-games such as “Bilikoo Bilikoo,” and “Kalaagh Par” are 

analyzed as instances of phonetic, morphological, syntactic and 

semantic Zaum. Results show that Zaum functions as a formalist 

device, serving the purposes of defamiliarization, focus on linguistic 

form, and foregrounding of sound. 

Keywords: Russian Formalism; Zaum, artistic device; folk literature; 

song-games; Fars province. 

 

Review of Literature 

Thinkers such as Velimir Khlebnikov and Alexander Kruchenykh, 

pioneers of Russian Futurism, introduced Zaum as a universal, trans-

linguistic language capable of transcending the limitations of rational 

discourse. This concept was later adopted by Viktor Shklovsky, one of 

the most prominent theorists of Russian Formalism, in his analysis of 

poetry and literary language. Shklovsky regarded Zaum as an example 

of "defamiliarization" (Шкловский, 1983, p. 15) a process through 

which language is experienced in a fresh (new) and surprising manner. 

In his essay “On Poetry and Zaum Language,” he argues that poetry 

can be impactful through reliance solely on the musicality of sounds, 

without dependence on meaning (Шкловский, 1919, p. 8). Russian 

Formalism, by emphasizing on form and linguistic structure, presented 

Zaum as an instance of non-referential (non-semantic) language one 

that refers to itself rather than to the external world (Erlich, 2024, p. 
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285). Within this framework, Zaum functions as an artistic device a 

tool for foregrounding linguistic form (Sadeghi Sahlabadi, 2022, p. 

323). On the other hand, Iranians studies on Zaum, such as those by 

Shafiei Kadkani (2012, p. 140), Heidari and Rahimi (2014, p. 32), and 

Nazari Chackmack and Rahimi (2021, p. 206), though making some 

progress, suffer from ambiguities such as classifying onomatopoeia as 

Zaum or using inappropriate linguistic terminology (e.g., “semiotic 

Zaum”). This study aims to refine and complete this research 

background by relying on the theoretical framework of Formalism and 

redefining Zaum based on linguistic levels. 

 

Objectives, Questions, and hypotheses  

The main objective of this research is to examine the theoretical status 

of Zaum within Russian Formalism and to analyze its manifestations 

in the oral song-games of Fars Province. Secondary objectives include 

identifying types of Zaum based on linguistic levels and proposing a 

new framework for classifying Zaum in folk literature. The study 

seeks to answer the following questions: What is the position of Zaum 

in Russian Formalist theory? How is Zaum manifested in the song-

games of Fars Province? What types of Zaum exist in these games, 

and how can they be classified? The hypotheses are as follows:   

1. Zaum is a formalist artistic device that serves the purposes of 

defamiliarization and foregrounding of linguistic form.   

2. In Persian song-games, four types of Zaum phonetic, 

morphological, syntactic, and semantic can be identified.   

3. Zaum has existed unconsciously and continuously in folk 

literature, especially in children’s songs. 

 

Main Discussion   

The term Zaum (заумь) was first introduced by Russian Futurist 

poets in the early 20th century, meaning “beyond mind” or “trans-
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meaning” (Vaskaniyan, 1993, p. 737). It is derived from the prefix 

«за» (beyond) and «ум» (mind), referring to a language that 

transcends conventional semantic structures, emphasizing form, 

sound, and musicality (Хлебников, 1986, p. 625). Zaum plays a 

significant role in folk culture, particularly in children’s games. In 

songs such as “Atal Matal Tootooleh,” “Bilikoo Bilikoo,” and 

“Kalaagh Par,” certain parts of the text are used purely for rhythm, 

melody, and auditory pleasure, carrying no semantic message. These 

songs exemplify phonetic Zaum (e.g., “Horiya,” “Agom, Bagom”), 

morphological Zaum (e.g., “Hajessam o Vajessam”), syntactic Zaum 

(e.g., “Araahi o Maraahi, Shams-e Del-e Garaahi”), and semantic 

zaum (e.g., “Sanjagh zadam, kalak shod”). Suprasyntactic Zaum 

(Janecek, 1996, p. 5) is also classified under semantic Zaum; “The 

Tale of the Four Brothers”, with its paradoxical mode of expression, 

serves as a good example of suprasyntactic Zaum. In these texts, 

Zaum serves a purpose beyond content transmission: it creates 

linguistic pleasure, strengthens social interaction, and prevents 

automatization of language—aligning with Shklovsky’s theory of 

“defamiliarization.” The distinction between Zaum and onomatopoeia 

is essential: while onomatopoeia involves a natural connection 

between sound and referent, no such link exists in Zaum. 

Additionally, dialectal variations should not be mistaken for Zaum. 

Identifying Zaum requires sufficient command of the language and 

local dialect, as a word perceived as meaningless by one listener may 

carry meaning in a regional dialect. Therefore, Zaum must be 

analyzed within a precise linguistic and cultural context. 

 

Conclusion   

This study demonstrates that Zaum is a trans-ethnic and trans-

linguistic phenomenon that has long existed in oral literature, 

particularly in children’s and folk song-games in Persian culture. 
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Zaum, with its focus on form and sound, serves the key objectives of 

Russian Formalism, such as defamiliarization and foregrounding of 

language. Based on linguistic levels, four types of Zaum, phonetic, 

morphological, syntactic, and semantic have been identified in the 

song-games of Fars Province. This research, while rejecting the 

mistaken identification of onomatopoeia as Zaum, offers a clear and 

scholarly framework for analyzing this phenomenon in folk literature. 
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  دهدمی نشان هایافته. دارد زبان موسیقی و  فرم  بر را  تمرکز نریبیشت کند،می عمل معنا از فراتر

  با. است داشته وجود کلامی های بازی  و هاافسون  ها،لالایی مردم،  زبان در دیرباز از زائوم که

 نوع چهار پژوهش این در ،(معنایی و  نحوی صرفی، آوایی،) زبان چهارگانۀ ساختار به توجه

 از هایینمونه  و است شده  تبیین و  شناسایی معنایی ـ و نحوی  صرفی، ـ آوایی، زائوم

  تحلیل معنایی و  ینحو صرفی، آوایی، زائوم مصادیق عنوان بهفارس  های استانبازی ترانه

 زدایی،آشنایی جهت در که است فرمالیستی هنرسازة یک زائوم که دهدمی نشان نتایج. اندشده 

 .کندمی  لعم آوا  سازیبرجسته و زبان  فرم  بر تمرکز

 بازی، استان فارس. هنرسازه، ادبیات عامه، ترانه زائوم، ،یروس  سمیفرمال : کلیدی هایواژه

 

 . مقدمه1

ها باشد، ای کنار هم بچینیم که تمرکز ما تنها بر موسیقی و آهنگ آناگر آواها را به گونه

از   اولیه فیریآید که به هیچ زبانی تعلق ندارند، این تعدست می هایی آوایی بهزنجیره

ها و  شامل عبارت معنا محدود نیست. گاهو تکواژهای بی است. زائوم به آواها 1»زائوم«

تک کلماتشان، فاقد معنا هستند و فقط  دار بودن تکهایی است که با وجود معنیجمله

 ارزش موسیقایی دارند. 

درمورد فرم  یاز آگاه یابه سطح تازه را 2شکلوفسکی ،ستیفوتور شاعران با ارتباط 

ها بود که من توانستم هنر را  نویسد: »به یاری آن. او می رساند یهنرو ساختار  یادب

 یشکلوفسک. (115، ص. 1403 ش،ی)ارل  همچون نظامی مستقل و خودبسنده درک کنم«

بر این نظر است که بحث انتقال معنا  3ای با عنوان »دربارة شعر و زبان زائوم«مقاله در

اما گاه انسان به  ،ی از کاربردهای زبان برای برقراری ارتباط استیکا در زبان، تنه

  دارمعنی وجود با که داریم هاییترانه شفاهی ادبیات کلماتی فراتر از معنا نیاز دارد. در 

 هایجشن در. ندارند دیگری پیام هیچ آهنگ، و  دلنشین موسیقی جز  جملات، بودن
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 حتی  و ها آیین در گروهی، کارهای و مزارع رد کودکانه، هایبازی ها،لالایی سنتی،

 گوش به چنین کلماتی دارد، ریشه آیین و فرهنگ در  آنچه هر  و  مذهبی مراسم ایپاره

  در  همچنان و اندنشده تکراری اما ،اندگشته هادهان در نسلبهنسل هاترانه این رسد.می

 آن مصداق معنابی ظاهر به یهاها و عبارتکلمه این. اندمانده باقی  هاملت فرهنگ

  کردند و نامش را معرفی روس در حرکتی بدیع آن را هایفوتوریست که است مفهومی

بنا بر آنچه گفتیم، ادبیات عامه بستر مناسبی برای یافتن مصادیق زائوم  . گذاشتند زائوم

ن فارس تااسهای بازیـهایی از ترانهاست و ما نیز با توجه به این نکته، با آوردن نمونه

  نیا به پاسخ یپژوهش حاضر در پایم. در به بررسی انواع زائوم در ادبیات عامه پرداخته

چه جایگاهی در نظریۀ فرمالیسم روسی دارد و تجلی آن در   زائوم که میهست پرسش

فرضیۀ پژوهش این است که زائوم از دیرباز در زبان  های محلی چگونه است؟بازیترانه

های روس  ه است؛ اما چارچوب نظری آن از ابداعات فوتوریستشتداو ادبیات وجود 

 پردازان فرمالیسم روسی شد. است که سبب جلب نظر شاعران و نظریه

 

 تحقیق  . پیشینۀ2

، زائوم تحت عنوان »زبان ماوراء معنی« آمده است )میرسکی، هیروس اتیادب خیتاردر 

 داده اختصاص زائوم به را حثیبم ها کلمه رستاخیز  در ( 1391)کدکنی (. شفیعی1372

است. گزارش کوتاهی از این   دسترس در زائوم کلیدواژة با مقاله نیز است. چند

 آوریم:را در ادامه می  هاپژوهش

 مقاله،  نیا درنویسندگان (: 1393 ،یمیو رح  یدریح) شمس« اتیغزل در »زائوم -

 شاهنگانیپ از را مولاناو  اندهستدان زائوم یۀنظر  شگامانیپ را هاستیفرمال و انیساختگرا

توان در  های زائوم را می ترین ویژگیکنند مهمآنان ادعا می اند. کرده یمعرف هینظر  نیا
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اند، مبهم اما توضیحاتی که برای انواع زائوم آورده ،(32شعر مولانا بررسی کرد )ص. 

 است.    

 ، یمیچخماق و رح ینظر) «ام ج تربت ۀعام اتیادب یبرمبنا عامه اتیادب در »زائوم -

تربت جام است.  ۀ عام اتیمفهوم زائوم در ادب لیپژوهش، تحل  نی از ا هدف(: 1400

دو دستۀ کلی زائوم در سطح کلمه و زائوم در سطح جمله را  پژوهش نی نگارندگان در ا

و زائوم در سطح  محدود به سطح کلمهرا  شناسیکنشانه زائوماند. برای زائوم قائل شده

که این (. گذشته از این206اند )ص. محدود به محور عمودی شعر دانسته راه جمل 

شناسی فاقد وزن شناسیک« از نظر زبانبندی جای بحث دارد، اطلاق لفظ »نشانهتقسیم

اند )ص. آوا را نوعی زائوم آوایی درنظر گرفتهعلمی است. همچنین در این مقاله نام

 ( که نادرست است. 203

  «روسی فوتوریست شاعر  ،4خلبنیکوف ولیمیر  زبانی هایکاوش رسیر ب  و  تبیین» -

 فکری نحلۀ معرفی هدف با در این مقاله، نگارنده : (1401آبادی، )صادقی سهل

 نتیجه به این  و پرداخته خلبنیکوف زبانی هایپژوهش بررسی به روس، هایفوتوریست

  را روسی زبان واژگان ةیر دا زائوم، جهانی زبان خلق با خلبنیکوف است: یافته دست

 فرمالیسم  ادبی نظریۀ ظهور موجب خلبنیکوف زبانی تحقیقات داده، همچنین گسترش

 .  شده است هنرها سایر  و ادبیات روسی در

مثابۀ عنصر بلاغی و بوطیقایی در منتخب شعر پارسی  »تجلی آوای مرغان به -

 در این پژوهش: (1402، کی اربهادرانی باغبادرانی و محمدی فش) برمبنای نظریۀ زائوم«

آواها اند از دو دیدگاه بلاغت سنتی و نظریۀ زائوم  به بررسی نامسعی کرده نگارندگان

 آید.  آوا زائوم به حساب نمیبپردازند. همانگونه که در بالا اشاره کردیم، نام
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 ونگ«ی گوستاو کارل  آراء بر  هیتک با شمس اتیغزل در زائوم منشأ ی»بررس -

 منشأ که است پرسش این به پاسخ پی در  پژوهش، این(: 1403 ،یدلبر  و منشیصادق)

  برخی اگر  که باورند این بر مقاله نویسندگان چیست؟ مولانا زائوم ابیات شناختیروان

 خبر مولانا زندگی تراژیک رویدادهای از ابیات این بگیرند، درنظر  زائوم را مولانا ابیات

 الگویکهن و مولانا زائوم ابیات میان ارتباط نفتیا پژوهش این برآیند. دهندمی

ای درنظر گرفته است و  بندی تازه پژوهش حاضر برای زائوم تقسیم. است دیونیسوسی

های استان فارس پرداخته است و از این بازیهمچنین به بررسی انواع زائوم در ترانه

 ای ندارد. نظر پیشینه

 

 ینظر چارچوب. 3

شناسی اصطلاح پژوهش، ابتدا به واژه  نظری چارچوب نییتبپیش از  بخش این در

 پردازیم. درادامه چارچوب نظریۀ پژوهش را برپایۀ آراءپیشینۀ پیدایش آن می زائوم و 

نظر در این  و دیگر اندیشمندان صاحب 6جانسک، شکلوفسکی، 5خیکروچونخبنیکوف، 

 دهیم. حوزه توضیح می

 

 زائوم شناسی. واژه1ـ3

به معنای »عقل«   ум»8به معنای »فرا« و واژة » за»7 از پیشوند » «заумь» واژة زائوم

(. در فرهنگ روسی برای صفت زائومی  737، 158تشکیل شده است )واسکانیان، ص. 

Ожегов ,1999 ,)اند معنا« و »مبهم« آوردهبه معنای »بی бессмысленный»9معادل »

p. 223 .)انگلیسی معادل » ـ  در فرهنگ روسیstruseab»10  آمده است(, Даглиш

1990, p. 168) ( در ترجمۀ40، ص. 1385. عاطفه طاهایی )  معادل  اتیادب یۀنظر
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( معادل 327، ص. 1401آباد )کار برده است.  صادقی سهلرا برای آن به 11»فراذهنی«

را برای زائوم درنظر  12( معادل »فراخرد«152، ص. 1403منش )»فرامعنا« و صادقی 

برای این  ( Cuddon, 1999, p. 990)کادن  یادب اصطلاحات فرهنگ. در نداگرفته

و جانسک به نقل از  به کار رفته « sense beyondو »  «sense-trans»اصطلاح، معادل 

اثر پل  beyonsense»13ترین و بهترین ترجمه، »هوشمندانهخلبنیکوف گفته است 

ان با توجه به مطالب بالا و در  دگرنبه باور نگا .(Janecek, 1996, p. 1)است اشمیت 

 ،توان گفت »فرامعنا« برای این اصطلاح معادل فارسی مناسبی استبندی، مییک جمع

 زیرا در زائوم همواره آوا یا صورت بر معنا محیط است.

 

 . پیدایش زائوم2-3

  هاییترانه ها،سروده و هاداستان ها،ترانه میان در مختلف ملل شفاهی ادبیات در

 پیامی هیچ دلنشین موسیقی جز  ها،برخی جمله بودن دارمعنی وجود با که نویمشمی

 گروهی، کارهای و مزارع در کودکانه، هایبازی ها،لالایی سنتی، هایجشن در. ندارند

 دارد، ریشه آیین و فرهنگ در آنچه هر  و مذهبی مراسم ایپاره  در حتی و  هاآیین در

  حتی یا و باشد مهم کسی برای هاآن معنی آنکهبی ؛سدرمی  گوش به هاکلمه نوع این

 نسل بهنسل و شده ذهن ملکۀ هاترانه این از بسیاری باشند، آن برای مفهومی یافتن درپی

  هاملت فرهنگ در همچنان و اندنشده تکراری اما  اند و تکرار شده؛گشته هادهان در

 که  است مفهومی آن  مصداق معنابی هر ظابه هایو عبارتها کلمه این. اندمانده باقی

  زائوم  زبان کردند و نامش را معرفی آن را 1910روس در سال  هایفوتوریست

 . گذاشتند



 و همکاران هایدا فرخنده _______________  های استان فارسبازیترانه در آن زائوم و انواع بررسی

79 

 

کشد؛   تصویر  به  است  عقلانی  زبان  از  فراتر  که  را  ای شاعرانه  حقیقت  تواند می  زائوم   

ه زبانی سخن  ب  تا کند بنابراین این زبان برای هنرمندان و شاعران شرایطی را فراهم می 

ها اصالت  های زبان عادی را در هم شکسته است و این امر به آثار آن بگویند که محدودیت 

  کروچونیخ، )  کند می  مبدل  جهانی  زبانی  به  را  آنان  زبان  و  دهد می  غریزی  و  حسی  و تازگی  

  ن با ز  سازد، می  نامفهوم  و  معنا بی  های کلمه  که  زبان  صداهای  با  بازی  این » (. 1. ص  ، 1913

ارتباط   .(p. 625Хлебников ,1986 ,) «است  عقل  از  فراتر  که  زبانی  یعنی  است؛  زائوم 

ای از آگاهی درمورد فرم با شاعران فوتوریست، او را به سطح تازه  یشکلوفسکتنگاتنگ 

زدایی برای او عنوان یکی از مصادیق آشناییادبی و ساختار هنری رساند و زائوم به

ای از زبان غیرارجاعی  با مطالعه این موضوع، آن را نمونها هاهمیت یافت. فرمالیست

معرفی کردند؛ یعنی زبانی که به چیزی بیرون از خود اشاره ندارد. تا نشان دهند شعر 

نفسه« آوا و کلمه تواند ساختاری خودبسنده داشته باشد. البته توجه به »ارزش فی می

و با گذشت زمان، مطالعات فرمالیستی د بومدت ها کاملاً مقطعی و کوتاهبرای فرمالیست

زیرا از   ،از آواشناسی مطلق به سمت تأکید بر تعامل میان آوا و معنا تغییر یافت

لایه بودن معناست و کشف بوطیقا و ادبیت متن در  های مهم زبان شاعرانه، لایهویژگی

ا در  ر آنها ای است که فرمالیستهای معنایی است و این نکتهگرو درک این لایه

همانگونه  (. 285، ص. 1403کردند و به ثمر رساندند )ارلیش،  های خود دنبال پژوهش

  در ادبیات شفاهی ودر  ناخودآگاه صورتبه شهیهم زائوم که پیش از این اشاره کردیم،

  بار نینخست ینظر چارچوب در اما ،است داشته وجود عرفانی مذهبی و هایآیین

 از یکی بود، شعر  و  یقیموس از سخن کهییآنجا از و ددنکر  توجه آن به هاستیفوتور

 یبرا  یدیکل یمتن زائوم« زبان و شعر  ةدربار» ۀمقال. شد یروس سمیفرمال یهاسرچشمه

 معنادار شعر   در آواها لیتحل به ابتدا مقاله نیا در یشکلوفسک. است زائوم مفهوم درک
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 بر  یمبتن یتفکر »شعر  که 14ایپاتبن یۀرنظ نیا دلیلی بر رد زائوم او باور به . است پرداخته

ها کلمه نیب ارتباط شعر  درزیرا  ،شد (Шкловский, 1983, p. 9) است« ریتصاو

. باشد استوار مفهوم بر  که ستین یازین و باشدها آن ییآوا یقیموس اساسبر  تواندیم

  و  دارد  دیکتأ اتیادب یاصل یاجزا از  یکی عنوانبه یزبان یابزارها بر  یروس سمیرمالف

  خاص  یساختارها داشتن لیدلبه متعارف زبان یهاقالب که دهیا نیا با زائوم یۀنظر 

 تمرکز ه است. دیکش چالش به را  هاقالب آن کنند،ی م تیمحدود جادیا  ذهن یبرا

بود  یادب آثار فرم و  ساختار ،یزبان یهایژگیو ۀموشکافان و قیدق لیتحل بر  هاستیفرمال

 به دنیرس یبرا دیجد یهاراه  کردن باز و قواعد چارچوب از زبان دنکر  آزاد با زائوم و

  از  نقل به یشکلوفسکهمخوانی داشت.  یروس سمیفرمال با یادب و یهنر یهافرم

 را  جهان هنرمند. است جوان شهیهم جهان اما رند،یمیم »واژگان: دیگویم خیکروچون

 گل . گذاردیم دیجد ینام ز یچ هر  یار ب (ابوالبشر )  آدم مانند و ندیبیم  تازه یاگونهبه

 ن یهم به . است شده یمعنیب و ندیناخوشا تکرار، لیدلبه زنبق«» ةواژ اما ؛باستیز زنبق

 بازگردد« بدان ی تازگ و  طراوت که ناممیم  15ی«ااو»ی را  زنبق من لیدل

(Шкловский, 1919, p. 3) .یهاسرچشمه نیاول از یک ی نیا گفت بتوان دیشا 

  یشکلوفسک فن« ۀمثاببه »هنر  ۀمقال در . است ییزداییآشنا بحث ی، یعنیروس سمیلفرما

 نیتر مهم از  یک، یمیادهید اول  بار یبرا را آن که یصورت همان به را  زیچ کی دنینام

 است  کرده یمعرف ییزداییآشنا و خودکار درک  از شىء کردن خارج یبرا هاروش

(Шкловский, 1983, p. 15) .در دارد یسع درواقع کوف،یخلبن ز ین  بالا تعبار در  

 بدان را یتازگ زنبق، گل  مجدد یگذارنام با و کند یستادگیا زبان یخودکارشدگ برابر

در   چون به حساب آید، یستیفرمال ةهنرساز کی تواندیم  زائوم جهیدرنت. بازگرداند

  ی ساز تهجسبر و فرم بر  تمرکز  ،ییزداییآشنا مثل سمیفرمال یدیکل یهاهدف راستای
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 نه  ؛است انهیگراآرمان یحت و نوآورانه و شاعرانه شتر یب زائوم منشأ قرار دارد.  زبان

  ها ستیفرمال که است نیا سمیفرمال یۀنظر  و زائوم ۀفلسف انیم مهم تفاوت. یلیتحل

 یبرا زائوم اما ی؛ادب یهافرم لیتحل و ییشناسا دنبال  به و بودند یادب گرانلیتحل

 به. یهنر  و یادب کیتکن کی صرفاً نه ؛بود یفلسف و شاعرانه ۀتجرب کی هاستیفوتور

ها آن را زائوم نامیدند از قدیم در  گرچه مصادیق آنچه که فوتوریست بهتر  عبارت

 جایگاه  و کردند ویژه توجه زائوم به هاستیفوتوراما  شود،فرهنگ عامه دیده می

  طور به ندرتبه زائوم پدیدة . ددادن اختصاص آن به هنری آفرینش در هم ایویژه

 توانیممی عرفانی هایفرقه میان در را زائوم خالص کاربرد است، رفته کاربه خالص

  و «لا»  ،«دا » ، «ها» ،«هو» هایکلمه ریتمیک تکرار به توانمی  خصوص این در. ببینیم

 سالمج در معنا از رهایی و وجد ایجاد کارکردشان که کرد اشاره دست این از الفاظی

     . است عرفانی

 

 زائوم انواع. 3-3

اند، اما بعدها پژوهشگران و بندی خاصی قید نکردهها برای زائوم طبقهفوتوریست

هایی را برای آن در نظر گرفتند. شفیعی  بندیپردازان در تحلیل آثار شاعران دستهنظریه

 نشانه زائوم . 1 ست:ه ابندی زیر را برای زائوم آوردکدکنی به نقل از پژوهشگران، طبقه

دربارة زائوم  و (140ص.  ،1391) 18کیزائوم آواشناس . 3 17،یزائوم صرف . 2 16ک،یشناس

 ج ی و را یمعمول  یهااست که کلمه یزائوماست: » شناسیک توضیح کوتاهی آوردهنشانه

 بیترک راها آن یاگونه به یول ؛دارند که یاستاندارد صورت همان در ردیگ یم کاربهرا 

« )همان(. از نظر دستور توصیفی، زبان بر نامعقول  ای ؛مبهم است ایها آن یمعن که کندیم

که توالی و کنار هم قرار گرفتن عناصر  19 نشینیکند: محور همروی دو محور کار می
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دهندة امکان انتخاب یک  که نشان 20ینیجانشو محور  دهدی زمان را نشان م عدزبان در ب  

(. با 35، ص. 1376گوناگون بر روی زنجیر گفتار است )باطنی،  اصرعن عنصر از میان

شناسیک آمده است، به عقیدة شفیعی کدکنی  توجه به توضیحی که دربارة زائوم نشانه

که  رندیدر کنار هم قرار گ یاگونهبه یریدر محور زنج یعاد  معنادار یهاکلمه اگر 

 زائوم  شود، منجرر معنا م دبهاو به ا کند یرمنطقیمبهم و غ یساختار جادیا

شناسیک« از نظر به باور نگارندگان، اطلاق لفظ »نشانه . شودیم  خوانده کیشناسنشانه

ای دارد که کل نظام شناسی مفهوم گستردهزیرا نشانه ،شناسی فاقد وزن علمی استزبان

ام نظ در  ترهای بزرگشود. حرف، آوا، تکواژ، کلمه، جمله و عبارتزبان را شامل می

شناسی دارد و در  تر از زبانشناسی حتی مفهومی گستردهزبان حکم نشانه را دارند. نشانه

یابد. های بشری، ازجمله سینما، موسیقی و دیگر هنرها نیز مصداق میدیگر ساحت

شناسیک آورده است، همان بنابراین آنچه را که شفیعی کدکنی ذیل عنوان زائوم نشانه

  .بریمدر این پژوهش زائوم معنایی را به جای آن به کار می  ما  ت وزائوم معنایی اس

است:  بندی کردهبندی دیگری، انواع زائوم را به شکل زیر دستهجانسک در تقسیم

 ,Janecek) 22یفرانحو زائوم . 4 21،ینحو زائوم . 3 ،یصرف زائوم . 2 ،ییآوا زائوم . 1

1996, p. 5) .   

 نیا توانیمست، معنا و نحو صرف، آوا، یاصل حسط چهاردارای  زبان کهییازآنجا

بندی جانسک نزدیک  بندی به تقسیم. این تقسیمگرفت نظر  در زائوم یبرا را نوع چهار

 : است

؛ کنندیم  جادیا مبهم و بدون معنا یتکواژها  که آواها از ییهابیترک یی: آوا  زائوم

 مانند »لالایی«. 
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شود ساخته می  جدید هایترکیب آشنا در ایبه کار بردن تکواژه از زائوم صرفی: 

بنابراین زائوم صرفی از ترکیب  . است نامعین زیادی حد تا ها  آن از حاصل معنای که

شود؛ مانند »هاجسم و واجسم« )سامعی، یک تکواژ معنادار با زائوم آوایی ساخته می 

ا یک  ه بد کهای آوایی هستن( از ریشۀ »جستن« که »ها« و »وا« زائوم325، ص. 1403

 اند. تکواژ معنادار ترکیب شده

معنای  در کلمه هر  متن، یک در که شودمی  ایجاد زائوم نحوی زمانی ی: نحو زائوم

نادرست و   دستوری نظر  از هاکلمه بین نحوی روابط اما ،کار برودقراردادی خود به

 (. 143باشد؛ مانند »اراهی و مراهی، شمس دل گراهی« )همان، ص.  بدساخت

هایی است که به تنهایی معنادار هستند، ولی  این نوع زائوم شامل کلمه  یی: معنا  م ائو ز 

آید، از نظر معنایی مبهم  وجود می ها به ها و ساختارهایی که از کنار هم قرار گرفتن آن عبارت 

 (. 133، ص.  1403مانند »شیرش بردن هندسون یک زن کردی بسون« )   معناست. و بی 

  دریم توانیم، است آمده جانسک یبندمیتقس در که ی راوانحفر  زائوم بیترت نیبد 

  حوزة »در ست.معنا ةحوزچرا که مربوط به  در نظر بگیریم؛ ییمعنا زائوم زمرة

خودکار ]نااندیشیده[، سورئالیسم،  نوشتۀ هجو، تناقض، مانند هاییپدیده معناشناسی،

ها را توضیح کامل آنور ه طتوانیم بناهنجاری سبکی... که در چارچوب نظام زبان نمی

 ,Janecek, 1996)کنیم« ها پیشنهاد میفرانحوی« را برای آن بدهیم،  عنوان کلی »زائوم

p. 5 .)تواندیمتن کامل را م کیجمله و  کیتا  عبارت کیاز  ییبهتر، زائوم معنا انیبه ب 

نمونۀ  ه، ورددر بر بگیرد. » قصۀ چهار برادر« که گیسودراز در کتاب خود شرح آن را آ

توانیم به بیان های این داستان میترین ویژگیخوبی برای زائوم فرانحوی است. از مهم

 پارادوکسیکال آن اشاره کنیم:  
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 ...دیهه. سه جامه نداشتند و یکی برهنه بودن ه بدان که ما چهار برادر بودیم از 

گوشه«  »دوو  آنگاه، چهار کمان دیدیم: سه شکسته و ناقص بودند، یکی »دوخانه«

چهار تیر دیدیم: سه شکسته بودند و یکی پر و پیکان نداشت. آن تیر   ...نداشت

پر و پیکان را بخریدیم و به طلب صید به صحرا شدیم. چهار آهو دیدیم: سه  بی

 ( 25، ص. 1380 ...« )شفیعی کدکنی،مرده بودند و یکی جان نداشت

ر کنار هم یافت. همچنین نباید ن دتوااست که در یک متن، انواع زائوم را می گفتنی

از نظر دور داشت که زائوم در هر زبان فقط برای اهل آن زبان قابل تشخیص است. به 

 ،عبارت دیگر برای تشخیص زائوم در یک زبان نیاز به تسلط کافی بر آن زبان است

 باهاشتزیرا ممکن است یک کلمۀ معنادار به دلیل ناآگاه بودن شنونده از معنای آن به 

  زائوم درنظر گرفته شود. 

  در آن از ییهانمونه به فارس، یهایبازترانه در  زائوم یبررس به پرداختن از  شیپ

 :میکنیم  اشاره یکتب اتیادب

 

 یفارس زبانو  فرهنگ در زائوم ق یمصاداز  ییهانمونه. 4

  مردم انمی در  زائوم بسترهای از یکی جادو و  طلسم زبان شکلوفسکی، ویکتور گفتۀ به

های جادویی یونانیان باستان روی کمربند، تاج و سکوی دیانا از  »نوشته . دنیاست سراسر 

دهد فکر کنیم زبان زائوم وجود دارد، البته مصادیق آن است. این شواهد به ما اجازه می

تنها در شکل خالص خود یعنی به صورت سخنان بی معنی، بلکه عمدتاً درحالت نه

در شعر باستانی وجود داشت، زنده اما ناآگاهانه«  فیهقا  پنهان همانطور که

(Шкловский, 1919, p. 8 .) کردن سرودها، دعاها و وردهای جادویی برای دنبال

اهدافی ازقبیل طلب شفا، محافظت دربرابر دیوان و نیروهای اهریمنی و یا احضار  

متون  له،زجمهای مختلف، اطبیعی و ارتباط با ارواح در فرهنگنیروهای فوق 
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های النهرین، متون مصر باستان، اوراد رومی و یونانی، متون ودایی هند، اسطوره بین

های ایرانی در  های شمنیستی آسیای مرکزی و سیبری، در اسطوره اسکاندیناوی، سنت

 شوند. یسنا و وندیداد و نیز در متون پهلوی یافت میهای در بخش اوستا

 

 حرس و افسون در زائوم. 1-4

(، وردی 146، ص. 1391: مانند »اجی مجی لاترجی« )شفیعی کدکنی، 23»شولم شولم«

های کودکانه برای انجام جادوی نمایشی یا حتی طنز به کار است که بیشتر در بازی

 دمنه و  لهیکلدر یکی از حکایات طنزآمیز رود. این کلمه که زائوم آوایی است، می

 به کار رفته است:  سحر و   عنوان وردی جادویی برای افسونبه

 و  بودم استاد کار آن در که است شده جمع دزدی از من مال این: گفت  مرد

 بار  هفت و بایستادمی توانگران دیوارهای پیش مقمر هایشب که دانستم افسونی

  به  حرکت یک به و زدمی مهتاب روشنایی در دست و « شولم شولم،» که بگفتمی

 از و «شولم» بگفتمی دیگر بار هفت و  دمیستابای روزنی سر  بر  و رسیدمی، بام

  پیش  خانه  نقود همه «شولم» بگفتمی دیگر بار هفت و  شدمی در خانه به ماهتاب

 و «شولم» بگفتمی دیگر بار هفت و برداشتمی طاقت قدر به. گشتی ظاهر من چشم

 و  دید بتوانستی مرا  کسی نه افسون  این برکت به. برآمدمی خانه  روزن از مهتاب بر

 اما. آمد دست به بینیمی که نعمت این جیتدربه. بستی صورت بدگمانی من در نه

 از و بشنودند  دزدان. زاید هاخلل  آن از که نیاموزی  را  کسی لفظ این تا زینهار

  اهل  که افتاد ظن چون کردند، توقف ساعتی و نمودند، هاشادی  افسون  آن آموختن

.  کرد روزن در  پای  و  «شولم»  بگفت ارب  هفت دزدان مقدم  شدند خواب در  خانه 

 (. 49. ص ،1370... )  افتاد فرو  سرنگون   و بود همان
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خود، صورت آوایی بالا را  با اندکی تغییر به کار برده  هایغزل مولانا نیز در یکی از 

 . است داستان نیهم به یحیتلماست که 

 مشنو حیلت خواجه هلـه ای دزد شـبانه
 

 زن خانـه رو از »به شلولم به شلولم« مجه 

 

 (901. ص ،1392 ،بلخی)

 یفارس کهن اتیادب در زائوم ۀنمون. 2-4

ادبیات  در  اما توان یافت،می عامه ادبیات برای زائوم بیشترین مصداق را در گرچه

 درمورد زائوم اصطلاح که بینیممی بسیاری هاینمونه عرفانی متون خصوصاً ،کلاسیک

 را زائوم قیمصاد از یاریبس مولانا شعر در کهن رانشاع میان در کند. می صدق هاآن

  (. 146، ص. 1391)شفیعی کدکنی،  افتی توانیم

 تفیعف عف همی زند اشتر من ز تف   عف

 کند حاسدم از شلقلقیوع وع وع همی           

 وع وع وع چه گویدم طفلک مهدبسته را 

 وقیرسد گوش مرا ز وق دق دق دق همی                

 (1230، ص. 1392، )بلخی

اند، زائوم صرفی وقی« که با یای مصدری ترکیب شدهتفی«، »شلقلقی« و »وق»تف

 اند. ساخته

 

  یاتباع یهاساخت. 3-4

اتباع، ساخت نوعی کلمۀ مرکب است که این کلمه شامل دو جزء تابع و متبوع است. 

، 1384)طباطبایی، ست ن امتاب، کتاب متبوع است و متاب، تابع آ مثلاً در ترکیب کتاب

شود و بخش تکرارشده، (. این ساخت با تکرار بخشی از پایۀ کلمه ساخته می 203ص. 

معنا را از مصادیق زائوم آوایی و توان آن بخش بیبه خودی خود معنایی ندارد که می
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اتباعی در زبان  اگر از ریشۀ کلمه ساخته شده باشد، زائوم صرفی درنظر گرفت. ساخت

،  ]در متن مقاله چنین است[ پلوقشلوق :های عامیانه پرکاربرد استر داستانو دری گفتا

، ص. 1398وملنگ )کریمی قهی، وپیک، مستمیزه، شیکوپرت، ریزهچرت وپلا،پرت

(. در بیت زیر از مولانا، »کژمژ« ساخت اتباعی است که بخش اول آن معنادار و  82

ده است، اما معنی خاصی ندارد و زائوم آم  آن آوا بابخش دوم به تبع بخش اول و هم

 آید. حساب میآوایی به

 دششد و مَژ میلنگر، کَژ میچون کشتی  بی

  وز حَسرت  او م رده، صد عاقل و فرزانه

 (881، ص. 1392)بلخی، 

 فارس استان یهایبازترانه در زائوم. بررسی انواع 5

 نمود  بسترهای ترینمهم از یکی مهاع تهمانگونه که پیش از این اشاره کردیم، ادبیا

های استان فارس  بازیـ. ما برای بررسی انواع زائوم در اینجا بخشی از ترانهاست زائوم

ها در سراسر ایران کمابیش رایج هستند و تفاوت در بیان ایم. این بازیرا انتخاب کرده

  لهجۀ  با عامیانه یهاترانه ساختار به این نکته توجه داشت که بایدهاست. شفاهی آن

 افتدمی  اتفاقها  کلمه در گویش و لهجه تأثیر علت به که تغییراتی نباید است و محلی

 .گرفت اشتباه زائوم با را

 

 آوایی . زائوم1-5

سازند که مبهم و فاقد معنای مشخص می  ییتکواژها آواها زائوم آوایی توالی در 

، ص. 1400اند )نظری چخماق، رفتهر گرنظآواها را زائوم آوایی دبرخی، نام .هستند

ای آوا بین صورت آوایی کلمه با صدای مورد نظر رابطه( که نادرست است، در نام 203
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ای وجود طبیعی وجود دارد، اما در زائوم آوایی بین آوا و مصداق آن هیچ نوع رابطه

 ندارد.

ازد؛ او را ب، میپر« اگر کسی برای غیرپرنده دستش را بالا ببرددر بازی »کلاغ 

زنند و آرامی با کف دست خود بر پشت او مینشانند و بهصورت خمیده میبه

 خوانند:می

 تپ خمیر هوریاتپ 

 شیشه پرپنیر هوریا

 (277، ص. 1403استا رمضون گفته دست کی بالا؟ )سامعی، 

ی است که ا، زیرا تکواژ فاقد معنا و ناشناخته24در اینجا »هوریا« زائوم آوایی است 

آوا بودن است. »خمیر« و »پنیر« به دلیل دارا بودن سجع و هم  از توالی آواها ساخته شده

اند و مفهومشان در این ترانه مد نظر نیست، بلکه فقط از نظر آوایی و  انتخاب شده

 ارزیابی هستند.  موسیقایی قابل

 تخاب گرگ یا اوسا،برای ان. گاهی دارند گرگ و )استاد( اوسا هایبازبسیاری از 

با خواندن  خواندکه ترانه را می یحال در هاآن از نفر کو ی ستندیایم  واررهیدا کنانیباز

 رودیم  کنار افتاد هرکه به ترانه یهجا نیآخر . کندیم اشاره گرانیباز هر هجا به یکی از

 شود.می سااو ای گگر  ماند یباق که ینفر  نیآخر  ،ابدییم  ادامه بازی به همین منوال  و

 رفتار به یاون ،یناَ

 گفتار به ،یچون ،ینچَ

 (18. ص  ،1313 حاتمی،) توک   س،یلیف م،گ بَ  م،گ اَ

»اگم، بگم، فیلیس، توک« تکواژهایی هستند که از کنار هم قرار گرفتن آواها ساخته 

 شوند. اند و فاقد معنای مشخصی هستند، بنابراین زائوم آوایی محسوب می شده
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  کی. رندیگ یماز هم قرار  فاصله متر  چنداز کودکان با  گروه  دوگری، بازی دیدر 

 دست انگشتان با شسر  یبالااز  و ردیگی م را مقابل گروه کودکان از  یکی چشم نفر 

 :دیگویم و دهدیم  نشام عددی را

 چندتاست؟ یمن غوراَ ،کوچه به گرت  گاو غورچه،ه بَ و غورچهاَ

  یسوار مقابل گروه  از زد حدس درست را  ارهشم ،است بسته چشمش که اگر کودکی

 ( 25، ص. 1393)جوکار،  ردیگیم

معنایی هستند که در این ترانه برای های ساختگی و بیغورچه« کلمه»اغورچه و به

 شوند. اند،    زائوم آوایی در نظر گرفته میآهنگ و ریتم به کار رفته

 روایت دیگری از »اتل متل توتوله«: 

 اتل )ات تل پی ت تتل(پی تل  تل اتل

 پنج مزن شاه شکر 

 هفتاد میخ آهنی

 ز لز لَ پای حَمَدَک  

 حَمَدَک دما بزن

 دو پشت پاش حلوا بزن 

 حلوه نون و پیا

 (  53، ص. 1384سر حوض تیتیا ... )روستایی، 

»تل اتل پی تل اتل )ات تل پی ت تتل(« آواهایی هستند که بدون مفهوم و به هدف 

اند، و برای جلب توجه و سرگرم کردن کودکان درپی هم آمده ن ترانهآهنگین ساخت

هایی  ها و عبارتشود. در ادامۀ ترانه، جملهبنابراین این عبارت زائوم آوایی محسوب می

بینیم که با وجود معنادار بودن، هیچ پیام خاصی برای شنونده ندارند و درواقع معنای می
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ه از این عبارات معنادار مفهوم خاصی  یت ترانظاهری کلمات مدنظر نیست و در کل

 گیریم. شود، بنابراین ادامۀ ترانه را تا انتها زائوم معنایی درنظر میبرداشت نمی

 بلیکو بلیکو  

 سر چه لیکو بلیکو  

 تفنگ در رفت بلیکو 

 (235، ص. 1403پشت کپر رفت بلیکو ... )سامعی، 

بت نشده است، زائوم آوایی در  اموسی ثکه برای »بلیکو« هیچ معنای قبا توجه به این

 شود. نظر گرفته می

تپو، بلیکو بلیکو، تپو آلاتپ لی حوضک، اتل متل توتوله، اتتل توت متل، تپلیلیلی

 هایی برای زائوم آوایی است.السون و ولسون نمونه

 

 یصرف زائوم. 2-5

 شود کهمی ساخته  جدید هایترکیب آشنا در به کار بردن تکواژهای زائوم صرفی از

بنابراین زائوم صرفی از یک بخش  . است نامعین زیادی حد تا ها  آن از  حاصل معنای

تر، از ترکیب یک تکواژ معنادار با زائوم  معنا و به بیان سادهمعنادار و یک بخش بی

  شود. آوایی ساخته می 

 اند:خوزند و میها می شوند و یک نفر به سینۀ بچهها دور هم جمع میبچه

 گل دونگل سنگل چاربن

 بیکک بشکن تیرانداز 

 (420آلو مالو غلل )همان، ص. 

های ناشناختۀ »دونگل، سنگل« به قرینۀ کلمۀ »چار«  در این ترانه در سطر اول، کلمه

ها به کار رفته است، اعداد »دو و سه« را »دو، س« که در ساخت آنبا توجه به آواهای و 
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ها را معادل »دو و سه« در نظر بگیریم، بنابراین در  یم آنتوانمیکه  کنندبه ذهن متبادر می

سازی زبان خودکار شویم که در چارچوب قواعد واژهرو میسازی روبهاینجا با نوعی واژه

 معنا »دو و سه« و بخش دیگر آن بیشدة نیست، زیرا یک بخش کلمه تکواژهای شناخته

پس طبق تعریف، آن را زائوم صرفی به  نا است،معای بیشده نیز کلمهاست و کلمۀ ساخته

معنا است، به  آوریم. »بنگل« بیشترین میزان دوری از زبان  خودکار را دارد و بی حساب می

)سطر دوم و سوم »بیکک بشکن تیرانداز، آلو آید. همین دلیل زائوم آوایی به حساب می

 ی است(. م معنایهای نامفهوم و مبهم است، بنابراین زائومالو غلل« عبارت

 بازی دیگر:

 جمجک بلگ خزون

 مادرش زینب خاتون

 گیس داره قد کمون 

 از کمون بلندتره

 تره یمشکاز شبق 

 هاجسم و واجسم

 (325تو حوض نقره جسم )همان، ص. 

کلمۀ »جمجمک« زائوم صرفی است از »جنبیدن«. »هاجسم، واجسم« نیز که از ریشۀ  

آید )حذف حرف »ت« به  ب میبه حسا »ج ستن« ساخته شده است، زائوم صرفی

  زائوم  خزون« بلگ »جمجمک ۀتران کلفراخور لهجه است و ارتباطی با زائوم ندارد. 

 (. است ییمعنا

«، پات  بَچینگویند: »هاچین و واچین یه در انتهای بازی »اتل متل توتوله« می

ع عنای جمای از زائوم صرفی است که از ریشۀ چیدن به م»هاچین و واچین« نمونه

 اند.کردن ساخته شده
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 ینحو زائوم. 3-5

معنای قراردادی خود  در  واژه هر  متن، یک در که شودمی ایجاد زائوم نحوی زمانی

. باشد بدساخت یا نادرست دستوری نظر از هاواژه بین نحوی روابط اما کار برود،به

در زبان  کندیم فیتوص را آن احتمالاً که یصفتاسم و  ای گزاره و نهاد است ممکن»

 شاید  هاجمله و بندها ها،عبارت به متن بندیتقسیم یا نباشند 25ایندهم گر یکدی با معیار

 ,Janecek)باشد«  نامشخص اند،شده حذف ضروری نگارشی علائم که دلیل این به

1996, p. 5.) 

 بنگل دونگل سنگل چار

 بیکک بشکن تیرانداز 

 ( 420آلو مالو غلل )همان، ص. 

که زائوم معنایی است زائوم  بیکک بشکن تیرانداز« علاوه بر این لا »رانۀ بادر ت

 ها نامشخص و مبهم است. آید، زیرا نقش کلمهنحوی نیز به حساب می

 اراهی و مراهی 

 شمس دل گراهی

 دز دز دز بغل

 ش پر گازمبرکیسه

 راس بگو

 دروغ مگو

 (143پنجعلی چندرباش؟ )همان، ص.

 و یا در ترانۀ زیر:

 اسه بی اسه برو   موشکو 

 که گربه شاخت نزنه 
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 انگشت بلور به چشم زاغت نزنه 

 تو که دزی دز بغلی

 بر بد عملیشیشه  

 راست بگو دوروغ مزه نزن

 نگین نگین چن در هوا؟

 (662پایین بیا شب بزنید )همان،  ص.

ها  های »اراهی و مراهی شمس دل گراهی« و »پایین بیا شب بزنید« کلمهدر عبارت

اما نقش دستوری مشخصی ندارند؛ بنابراین زائوم نحوی  ،اندهم قرار گرفته در کنار

 شوند )در ضمن »اراهی و مراهی شمس دل گراهی« زائوم معنایی نیز است(.شمرده می

 بلبل  به  زدم سنگی

  صداش رفته استامبول [

 شد خراب استمبولش 

   شد  کباب جون بیبی دل

 .(122ن، ص. هما) کش در  پات یک ببند بگیر پله اله

ها  از نظر ببند« زائوم نحوی است، زیرا ارتباط میان کلمه بگیر  پله در ترانۀ بالا »اله

آید و کل ترانه، نحوی واضح و مشخص نیست )»اله پله« زائوم آوایی نیز به حساب می

 زائوم معنایی است که در ادامه توضیح آن آمده است(.

 

 معنایی زائوم. 4-5

ها و  هایی است که به تنهایی معنادار هستند؛ ولی عبارتل کلمهئوم شاماین نوع زا

آید، از نظر معنایی مبهم و وجود می ها بهساختارهایی که از کنار هم قرار گرفتن آن

  معناست. بی
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 روایت دیگری از بازی »اتل متل توتوله« در روستای قلات:

 یه نخود 

 دو نخود 

 سه نخود 

 چاره

 چنبر

 موشکو 

 عنبر

 ازی ت

 ی تیز

 ملقه 

 حلقه 

 حقلی

 (18، ص. 1353حیزی )فقیری،  

رود و درنهایت آخرین نفر به جا مانده و کلمۀ »حیزی« به هرکسی افتاد کنار می

بازی بالا بعد از کلمات » یه، دو، سه« کلمۀ  گیرد. در ترانهیکی یکی از بقیه سواری می

اند، در ادامه آمدهاتی که اما هیچ ربطی به عدد چهار ندارد کلم ،»چاره« آمده است

ها مد نظر نیست و این بازی با کلمات صرفاً به اما در اینجا معنی آن ،معنا نیستندبی

توان ترانۀ بالا را  هدف بازی دادن ذهن و زبان برای تفریح و هیجان آمده است. پس می

 زائوم معنایی در نظر گرفت.    

 بلیکو بلیکو  

 سر چه لیکو بلیکو  



 و همکاران هایدا فرخنده _______________  های استان فارسبازیترانه در آن زائوم و انواع بررسی

95 

 

 ت بلیکو تفنگ در رف

 پشت کپر رفت بلیکو  

 بچ و بار تشنه بلیکو  

 رختن چشمه بلیکو  

 چشمه پکابی بلیکو 

 (.235، ص. 1403پک پک پکی بلیکو )سامعی، 

آید. »بچ« زائوم صرفی است که با »بچ و بار« نوعی ساخت اتباعی به حساب می

باعی  حذف هجای دوم از کلمۀ »بچه« ساخته شده است و »بار« بخش دوم ساخت ات

آید. »در« با »کپر« قافیه ساخته و  ت که فاقد معنی است و زائوم آوایی به حساب میاس

ای را گونههایی که درپی هم آمده است داستاناست. جمله به موسیقی ترانه کمک کرده

کند که تنها هدف آن موسیقی دلنشین برای سرگرمی کودکان است و چون روایت می

شود. سجامی وجود ندارد، زائوم معنایی محسوب می نایی انها از نظر معمیان جمله

 لهجه  ر یتأث علتبه کهرا  یراتییتغ دینبا و است یمحل ۀلهج با هاترانه گونهاین ساختار

ها »رختن، پکابی، پک« به گرفت )کلمه اشتباه یصرف زائوم با ،افتدیم اتفاقها  کلمه در

 آوایی است(. « زائوممعنی »ریختند، پاک شد، پاک« است. »بلیکو

ایستد و دور  زنند، یک نفر وسط میها دور هم حلقه میدر بازی دیگری بچه

 خوانند:چرخند و میخواند. بقیه هم دور خود می چرخد و میخودش می

 اینک زدم اونک شد  

 سنجق زدم کلک شد 

 کلک مرد جوانن

 لبالبش کتانن

 کتان باغ پسته
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 خان نشستهقلیعلی 

 گوشش سنگی زدم به 

 هاش اشکستهشوارهگو

 خبر برده به اردو 

 برای ننی حسن جون 

 دست میزنه رو تخته

 ( 423برای نون هفته )همان، ص. 

»سنجق زدم کلک شد، کلک مرد جوانن، لبالبش کتانن، تا انتها« زائوم معنایی به 

ار اند، اما قر ها در معنای قراردادی خود درست به کار رفتهآیند، زیرا کلمهحساب می

بینیم هایی مینشان در کنار هم و در ترانه، مبهم و نامفهوم است. در ادامه نیز جملهگرفت

توان یافت؛ درکل ها نمیمعنی نیستند، اما ارتباطی میان آن جملهکه با اینکه بی

اند و باز  منظور سرگرمی و تفریح درپی هم آمدههدف هستند که تنها بههایی  بیجمله

اند )»اینک و اونک« زائوم صرفی هستند که با افزودن ود آوردهوجا بهزائوم معنایی ر

 اند(.»ک« به »این و اون« ساخته شده

 نمونۀ دیگر:

 تپو آلاتتپو تپ 

 دس کی بالای دس 

 دی احمد و نار شیرین 

 اتتل توت متل 

 تو تیشه بردار مو تبر 

 بریم به جنگ کانظر  

 کانظر هین که هون که )کرد(
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 د(که )کر گله شاه رم

 سی و سه تاش کم که )کرد(

 دختر شاه شونه میخوا 

 (129شونۀ فیروزه میخوا )همان، ص. 

ها از نظر نحوی بدون اشکال هستند و تنها جنبۀ بازی و سرگرمی  در این ترانه جمله

آید )»تپ تپو آلاتتپو« و »اتتل توت متل«  دارند، بنابراین زائوم معنایی به حساب می

 ت(.زائوم آوایی اس

   توتوله متل اتل

 گاو حسن چه جوره؟

 نه شیر داره نه پستون 

   هندستون  بردن گاوش

 بستون کردی زن یه

 قزی  خاله  بذار اسمش

 قرمزی  کلاش  دور

 بلبل  به  زدم سنگی

  صداش رفته استامبول [

 شد خراب استمبولش 

   شد کباب جون بی بی دل

 .(122همان، ص. ) درکش   پات یک ببند بگیر پله اله

»اتل متل توتوله« که زائوم آوایی است، در »گاو حسن چه جوره« و  نظر از صرف

اند؛ پس زائوم صرفی و  کار رفتهها از نظر صرفی و نحوی درست بهادامۀ آن، جمله

  ۀ رمجموعی ز در هاترانه نوع نیا شودی م باعث که آید. چیزینحوی به حساب نمی
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 یی معنا نظر  از است اشکال بدون هجمل کهنیا با . است ییمعنا بحث ،رندیبگ قرار زائوم

 یقیموس جز  شنونده و کندیم توقف  و مکث جادیا شنونده ذهن در یمنطق نظر از و

که سراینده نیز . ضمن اینابدیینم هاجمله انیم  یمعنادار و خاص ۀرابط چیه ن،یدلنش

دارد؛ هایی هیچ هدفی جز ایجاد حس لذت از بازی و موسیقی ناز آوردن چنین جمله

 توان این ترانه را زائوم معنایی به حساب آورد. نابراین میب

دار و از نظر نحوی بدون اشکال هستند. ها، معنیو در ترانۀ زیر نیز کلمات و جمله

ای که آخرین کلمۀ هر سطر، در آغاز سطر بعد گونهانتخاب کلمات با نظمی خاص به

زی با کلمات حس خوشایندی در  است. با، آهنگی دلنشین به ترانه داده 26شودتکرار 

 آنکه از نظر زبانی حامل پیام خاصی باشد.   کند، بیشنونده و خواننده ایجاد می 

 اومد  آب یآها یآها

   آب؟ کدوم ی(جمعدسته)

 کرد خاموش  تش که آب  همو

 تش؟  کدوم

 کرد روشن  چوب که  تش  همو

 چوب؟ کدوم

 بود در پشت که چوب  همو

 در؟ کدوم

 ینبست شب که در  همو

 شب؟ کدوم

 اومد خرسو  که شب  همو

 خرس؟ کدوم

 برد ر   مرغو که خرس  همو
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 مرغ؟ کدوم

 پاکوتا زرد مرغ  همو

 طلا  دم  و  دی سف نهیس

 ندادمش  دنشیخریم صدتومن که

   ی:جمعدسته 

 بردش  و  اومد خرسو

   خوردش و  نشس پا سر

 بالش  تو  زدم  مش هی

 (315. ص  ،1379همایونی، ) اوردش برام دوباره

دلیل بار عاطفی  توجه در اشعار زائوم این است که این نوع اشعار بهو قابلتۀ مهم نک

گاه تازگی و احساسی  سحرآمیزی که در اثر تأثیر موسیقایی آواها به همراه دارند، هیچ

  زبانی  هایو عبارت معنیبی یهاکلمه از بردن لذت دهند. »درخود را از دست نمی

 شعر  از  ناشی لذت بیشتر  است ممکن. است مهم سخن آوایی ۀجنب تردیدبی غیرمعمول،

باشد«  نهفته گذارند،می نمایش به گفتاری هایاندام که خاصی رقص آوایی، در جنبۀ در

(Шкловский, 1919, p. 5 .)شود اشعار زائوم درگیر همین ویژگی مهم باعث می

 خودکارشدگی نشوند.

 

  جهینت. 6

 ان یم یاساس تفاوت . استفاده کردند از آن هاالیستفرم ی ومعرف را زائوم هافوتوریست

 به و بودند یادب گرانلیتحل هاستیفرمال کهاست  ن یا سمیفرمال یۀنظر  و زائوم ۀفلسف

 شاعرانه ۀتجرب کی  هاستیفوتور یبرا زائوم اما ،یادب یهافرم لیتحل و ییشناسا دنبال 

   . بود یفلسف و
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شود. حرف، آوا، کل نظام زبان را شامل می دارد کهای شناسی مفهوم گستردهنشانه

تر در نظام زبان حکم نشانه را دارند، بنابراین از  های بزرگتکواژ، کلمه، جمله و عبارت

های شناسیک« برای زائوم صرف نظر کردیم و براساس سطحاطلاق لفظ »نشانه

 که  آواها از ییهابیترک) ییآوا زائوم. 1: تیمگرف نظر  درزائوم  نوع چهارچهارگانۀ زبان، 

. زائوم 2لی حوضک«(، لی؛ مانند »لیکنندی م جادیا مبهم و بدون معنا های آواییزنجیره

شود: »هاجسم و صرفی )از ترکیب یک تکواژ معنادار با زائوم آوایی ساخته می

ها در معنای در یک متن، کلمه که شودمی  ایجاد )زمانی ینحو زائوم. 3واجسم«(، 

 دستوری،  نظر  ها ازمیان کلمه نحوی روابط اما به کار رفته باشند، ادی خودقرارد

یی )این نوع زائوم  معنا زائوم. 4 نادرست باشد: »اراهی و مراهی شمس دل گراهی«(،

های معنادار ها و ساختارهایی است که از کنار هم قرار گرفتن کلمهشامل عبارت

 معناست: »سنجق زدم کلک شد«(.هم و بیوجود آمده است، اما از نظر معنایی مببه

  ییمعنا زائوم است آن را در زمرة یمعناشناس ةحوز دری فرانحو زائوم کهاز آنجایی 

قرار دادیم. »قصۀ چهار برادر« باتوجه به بیان پارادوکسیکال آن، نمونۀ خوبی برای زائوم 

 فرانحوی است. 

ای ه با صدای مورد نظر رابطه ایی کلمآوا بین صورت آوآواها زائوم نیستند. در نامنام

ای وجود طبیعی وجود دارد، اما در زائوم آوایی بین آوا و مصداق آن هیچ نوع رابطه

 ندارد.

 به که یراتییتغ دینبا است، یمحل ۀلهج با انهیعام  یهاترانه ساختار نکهیا به توجه با

  .تگرف باهاشت زائوم با را افتدیم  اتفاقها  کلمه در لهجه ر یتأث علت
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زیرا ممکن   ،برای تشخیص زائوم در یک زبان نیاز به تسلط کافی بر آن زبان است

اشتباه زائوم درنظر است یک کلمۀ معنادار به دلیل ناآگاه بودن شنونده از معنای آن به

 گرفته شود.  

 

 هانوشتپی

1. Zaym' 

2. Shklovsky 

3. О поэзии и заумном языке |a poezy e zaumnom yezike| 

4. Velimir Xhlebnikov 

5. Kruchonykh 

6  . Janecek 

7. za 

8. um 

9. bessmyslenny 

 . مبهم10

11. transementale   

12. transrational  

 « را از میان کلمه حذف کرده است.dنویسنده در املای این کلمه حرف » معنا، فرا .31

14. Potebnia      

15   . Ye- u- e 

16. semantic zaum' 

17. morphological zaum' 

18   . phonetic zaum' 

19. Syntagmatic axis 

20   . paradigmatic axis 

21. syntactic zaum' 

22   . suprasyntactic zaum' 

 .کند می متبادر ذهن به است، صلح یا سلام معنای به عبری زبان در که را «شالوم» واژة واژه، این .23

  رود.شکل صوت شادی به کار میران به . هوریا در برخی مناطق ای 24

25   . collocation 

 شود.( گفته می82، ص. 1381الصدر« )شمیسا، نظیر آنچه که در ادبیات کلاسیک » ردالعجز الی  .26
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 .سخنتهران:  .رستاخیز کلمات. (1391)شفیعی کدکنی، م.ر. 

شناسی فرهنگ ایرانی معنی )آسیب(. شکار معانی در صحرای بی1380شفیعی کدکنی، م.ر. )

 .52-23، 32، زبان و ادبیات فارسیبعد از مغول(. 

 .. تهران: فردوسبدیع به تازه نگاهی(. 1381شمیسا، س. )

های زبانی ولیمیر خلبنیکوف شاعر  (. تبیین و بررسی کاوش 1401) .ز ، آبادیصادقی سهل

 .347-323،  70 ،یزبان یجستارهافوتوریست روس. 

(. بررسی منشأ زائوم در غزلیات شمس با تکیه بر آراء 1403منش، ع.، و دلبری، ح. )صادقی

 .160-151، 44، غنایی ادب پژوهشنامۀکارل گوستاو یونگ.  
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. تهران: فرهنگستان زبان و ادب دانشنامۀ زبان و ادب فارسی(. اتباع. 1384ع. ) طباطبایی،

 .205 -202فارسی. جلد اول، صص 

 . شیراز: ادارة کل فرهنگ و هنر فارس. فارس یمحل یهای باز(. 1353فقیری، ا. ق. )

  زبان آموزش  رشد  مجلۀ(. پیشینۀ کاربرد اتباع در زبان و ادب فارسی. 1398کریمی قهی، م. )

 .134-115، 2،   رسیفا

زائوم در ادبیات عامه برمبنای ادبیات عامۀ (. 1400چماق، م.ک.، و رحیمی، س.م. )نظری قره

 .220-189،  38، عامه ادبیات و  فرهنگتربت جام. 

 . تصحیح م. مینوی. تهران: امیرکبیر.کلیله و دمنه(. 1370منشی، ن. ) 

 نسی. تهران: امیرکبیر.ۀ ا. یو. ترجمنقد ادبی در روسیه (. 1372میرسکی )

 . تهران: آرین.فارسی روسی ـ لغت فرهنگ(. 1372واسکانیان، گ. آ. )

 شناسی.. شیراز: بنیاد فارس فارس یمحل یهاترانه(. 1379همایونی، ص. )
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